This paper will look into the Hebrew words used in Torah explaining the “Tent of Meeting”, (as it is commonly
translated into English), and see if there is a better, more precise rendering for the words. It is my contention that
Messiah Yeshua can be seen in the text when we read what is there in Hebrew. My prayer is that this understanding
will lead you into a closer relationship with your God by considering him worthy to be known, and studying what
his Torah says from a fresh perspective.

The Tent of the Appointed Time

Below are excerpts from Torah which have the word “meet” translated from Hebrew. The purpose of this
is to show that the words translated “Tent of Meeting” leave something missing that is relevant to our
faith in Yeshua H’Meshiach. There are different Hebrew words used for the English “meet” as shown
below.

Note: the numbers behind each word are for Strong’s reference. Hebrew writing copied from E-sword on
line Bible.

Genesis 18:2:
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And he lifted up his eyes and saw, and behold, three men standing near him. And when he saw them, he
ran to meet them from the tent door, and bowed himself to the earth...
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Here the word m) NWP)7 is used. Placing the Hebrew letter “lamed” (in blue) before a word expresses

the English word “to”. Placing the Hebrew letters “tav” and “mem sofit” (in green) at the end of a word
expresses the English word “them”. Thus one word in Hebrew is translated “to meet them” in English.

Exodus 18:7
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And Moshe went out to meet his father-in-law, and prostrated himself and kissed him. Then, after
inquiring about each other’s welfare, they entered the tent.

Here the same Hebrew root is used for “meet”.

Exodus 4:27
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“Yahweh said to Aharon, “Go into the desert to meet Moshe.” He went, met him at the mountain of
Elohim and kissed him.”

In this verse, the first “meet” is from the same root as above. The second use, in the past tense in English
(met), is from a different word. This is the same term as if a business meeting were to be held.

Now, here is an interesting thought. The word ®77 is the same spelling as the word Moshe used to

describe Elohim calling the light ‘day’ and the darkness ‘night’. We know the story in Exodus chapter 4:
of Moshe wanting to back out of the calling Yahweh Elohim had for his life, so let’s translate this verse as
follows:

“Yahweh said to Aharon, ‘Go into the desert to call out Moshe.” He went, met him at the mountain of
Elohim and kissed him.”

Moshe had to be called out, not only by his God, but also by his brother. He was set apart as a deliverer
of Israel from the bondage of slavery, a foreshadowing of our Messiah, Yeshua.

Another Hebrew word is translated as “meet” in English, and is found in:

II Chronicles 15:2
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He went out to meet Asa and said to him, “Listen to me Asa, and all Y ’hudah and Binyamin! Yahweh is
with you, as long as you are with him; if you seek him you will find him; but if you abandon him he will
abandon you!

Here the words rendered “to meet Asa” ( ROR ’155) literally means “to face Asa”, and is better translated:

“He went out and came face-to-face with Asa and said to him...” What the prophet had to say was
important, and instead of just “meeting” him, and speaking in a general manner, the prophet came face-to-
face, looking into his eyes, and speaking the words of Yahweh Elohim in a precise manner, the words
speaking to Asa’s soul, not just in one ear and out the other. This type of meeting is up close and
personal, the kind that invades personal space and demands full attention.

Exodus 30:36
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You are to grind up some of it very finely and put it in front of the testimony in the Tent of Meeting
where I will meet with you; you are to treat it as the essence of holiness of Yahweh.

Here the word 7972 is used for the first “meeting”, but I find it to be a poor choice for this dwelling place.

Also, the word 19X is used for the second “meet”. This second Hebrew word translated “meet” would

be correctly translated “engaged to be married to you”. I prefer the rendering below:

“You are to grind up some of it very finely and put it in front of the testimony in the Tent of the
Appointed Time where I will be engaged in marriage with you, you are to treat it as the essence of
holiness of Yahweh.”

Let’s now look at other places where TY%2 is used.

Genesis 1:14
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And Elohim said, Let there be lights in the heavens, to divide between the day and the night; and let them
be for signs, for appointed times and for marking days and years.

Plural

ending

e
Here is the breakdown of the word 0’797?367 . Placing a ‘vav’ at the beginning means “and”, placing

a ‘lamed’ at the beginning means “to”, and placing the Hebrew letters ‘yud + mem sofit’ at the end of a
word makes it masculine plural.

Leviticus 23:2
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Speak to the sons of Israel and tell them, “These are the Appointed Times of Yahweh which you are to
proclaim as holy callings; they are his appointments.”

The Hebrew word * 1972 is the word used for Yahweh’s Appointed Times, his Holy Days. Placing the

‘yud’ at the end of a word can link the word to the subject, which in this case is Yahweh.

Also see Genesis 18:14, when Yahweh says he will return “at the appointed time” and Avraham will have
a son.
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The Bread of the Faces



Exodus 35:13
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This verse is translated “the table and its poles, and all its utensils, and the showbread;” but
again, as with the above translations of the word ‘meet’, there is a deeper meaning here than this
rendering gives. A better translation, I feel, would be as follows:

“the table and its poles, and all the utensils and the Bread of the Faces;”

This may sound odd at first, but let’s build a case for this using other scripture.

Genesis 1:2
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And the earth was astonishingly empty of life, and darkness was on the face of the deep, and the
Spirit of God was hovering over the face of the waters.

We have already showed the word translated ‘meet’ in II Chronicles 15:2, ( >389, to mean ‘to face’.

S

The Hebrew word used to describe ‘faces’ in ‘Bread of the Faces’ is broken down as follows: 0715257 .

As shown before, by adding certain letters to a word, either before or after, you dress it up for clarity.
The Word 719 is definitely used here for ‘face’. Messiah Yeshua stated, “I am the True Bread that came

down from heaven.” Moshe was told that he was to be careful to make this Tent of the Appointed Time
exactly as the model he was shown on the mountain. Moshe was to build a model, a temporary model, of
the eternal. Therefore there is something beautiful, something meaningful, to all believers of every tribe,
nation and tongue, who call upon the name of Yeshua. This is not something just for the Jews and
certainly not for everyone except the Jews — this is something for all believers to understand and rejoice
in.



Let’s see if scripture shows why this True Bread would have more than one face.

e  Genesis 32:30
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This verse is commonly translated:

‘And Jacob called the name of the place Peniel--For I have seen God face to face, and my life
has been preserved.’

But notice the words in blue above. They are the masculine plural form of face, so the words
should be translated ‘faces’.

e In Genesis chapter 14, Malki-Tzedek appears before Avraham. Malki-Tzedek means
“My King of Righteousness” or “My Righteous King”, which we as believers understand
to be none other than Yeshua.

e In Genesis chapter 18, Yahweh appears before Avraham. He shows up in the form of
three men.

e In Joshua 5:13, Joshua encounters Yeshua as the ‘Prince of Yahweh’s Army’ outside the
walls of Jericho.
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e In Judges Chapter 6, Gideon sees ‘Adonai Yahweh’ face to face.

e InJudges Chapter 13, Samson’s father Manoah says they have seen Elohim.

e In Luke, chapter 24, people who walked with Yeshua before he rose from the dead did
not recognize him after he rose from the dead.

¢ In the Gospel of John, chapter 21, his very disciples did not recognize him. Mary, at the
tomb, did not recognize him. How in the world could people who walked with him for 3
years not recognize him after a matter of days? It is because he is the Bread of the Faces.
He has many faces he has taken over the centuries.



He is also the face of God. That is why in the Old Testament it says things like, “We have seen
Elohim...” Yeshua said, “If you have seen me, you have seen the Father.”

He is “The Bread of the Faces™.

What does this all point to?

Hebrew is read right to left.
Looking at how the Holy Place was set up, reading right to left, we get the following sentence.

The Bread of the Faces is offered up as an offering (the table of incense) to Elohim on the Tree
of Life. This is the Place (tent) of the Appointed Time when and where Yahweh became
engaged to us.

The curtain that separated the outer court from the Holy Place was torn in two. This is because
the Appointed Time came, and as the writer of Hebrews stated, there remained a Shabbat rest for
the people of Elohim. For if Y’ hoshua had given them rest, David would not have written,
“Today, if you hear his voice, do not harden your hearts as they did in the desert.”

It is because of the fact that Yeshua offered himself up on the tree for us. He endured the sting
of death for you and me so that he could redeem us. We were sold as slaves because of Adam’s
sin, under the Law of Sin and Death. And without the shedding of blood, there is no forgiveness
of sin. He paid the price for us, valuing us much higher than we valued him, and offered his
hand in marriage. If you believe in Messiah Yeshua, you accepted that hand. You took an oath
to take his name for your own. Do not take that name lightly. Regard it as especially holy,
kodesh kodeshim, the very essence of the holiness of your God, Yahweh Elohim.



